
Wie schafft man es,  
die Wohlfühlatmosphäre eines 

familiengeführten Hotels  
in ein Luxus-Resort zu übertra-

gen? Vielleicht: indem  
die außergewöhnliche Spa- und 

Livingarea mit der gleichen  
Hingabe und Freundlichkeit ge-
führt wird wie das Haus in den 
50 Jahren zuvor. Es ist einen 

Versuch wert. 

How do you create  
the cosy feel of a family-run hotel in a  
luxury resort? Perhaps by running  
the exceptional spa and living area  

with the same passion and warmth the house 
has known for the last 50 years.  

It’s worth a shot.
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Es geht. Ja. Denn die Wohlfühl-
atmosphäre gehört bei uns zum 
Pure-Luxury-Konzept. Ein Konzept, 
das sich auf allen Ebenen wieder 
findet. Im Design der Suiten, in 
den Materialien aus der Südtiroler 
Natur, beim Wasser in den Pools und 
der Spa-Welt, das aus einem Ther-
malbrunnen unterhalb des Schlosses 
Juval entspringt, in der Küche, in der 
mit heimischen Produkten gearbeitet 
wird. Und und und…

Und dass sich mit unserem Pure- 
Luxury-Gedanken Mitarbeiter*in-
nen und Gäste wohl fühlen, beweisen 
die vielen Auszeichnungen durch die 
renommiertesten Hotelguides. Bei 
Wellness Heaven zum Beispiel haben 
uns die Hoteltester vorgeschlagen – 
und uns unsere Gäste zum besten 
Wellnesshotel Europas gewählt.

Willkommen im Lindenhof!

It really works. Because to us, cosiness 
and Pure Luxury go hand in hand. 
It’s a concept that is plain to see 
throughout the hotel. In the design of 
the suites, in the use of natural, South 
Tyrolean materials, in the pools and 
spa and the thermal spring water 
from beneath Schloss Juval, and in 
the local produce used in the kitchen. 
But there’s more…

Our many awards from the most 
renowned hotel guides are proof that 
our ‘Pure Luxury’ concept makes staff 
and guests alike feel at home here. For 
example, hotel testers with Wellness 
Heaven recommended us and our 
guests voted for us as the best wellness 
hotel in Europe.

Welcome to the Lindenhof.



Special

L I N D E N H O F

4

06	WATER
11	 �Ein Pool mit gesundem Wasser
21	� Die heiße Zeit in der Sauna  
27	� Allein mit der Liege
37	� Was Kneipp erfunden hat  
40	� Yoga als Lebenskunst
43	� ArtSPA für Körper und Geist  
46	� Was Kinder mögen

50	NATURE
52	 �Wir wandern ohne Sorgen…  

62	 WAY OF LIVING 
67	� Liebe geht durch den Magen
74	� Ein Stück vom Himmel
85	� Urlaub mit der Familie Auszeit nacß

88	� Spezialwochen – Auszeit nach Maß



Special

P U R E  L U X U R Y  &  S P A  D O L C E V I TA  R E S O R T

5

06	WATER
11	 �A pool where the water does you good
21	� Time to heat up in the sauna 
27	� Me-time on the loungers
37	� Invented by Kneipp
40	� Yoga as a way of life
43	� ArtSPA for body and soul
46	 What children want

50	NATURE
52	 �Hiking without a care in the world... 

62	 WAY OF LIVING 
67	� Showing love with food
74	� A slice of heaven
85	 Holidays with family

88	� Special weeks – Bespoke breaks



L I N D E N H O F

6

WAT ER



7

P U R E  L U X U R Y  &  S P A  D O L C E V I TA  R E S O R T

7

Wir lieben das Besondere.  
Und besonders das, was gesund 

ist. Unser Thermalwasser  
zum Beispiel. 

We love the extraordinary. 
Especially when it’s  

good for us – take our thermal 
water for example.
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Wellness Tower 
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Ein Pool mit gesundem Wasser
PURE LUXURY IS …

Schwimmen macht Spaß –  
und ist gesund. Vor allem bei uns. 
Denn neben unserem Thermal- 
wasser genießen Sie auch den  
entspannenden Blick vom Pool in 
die Bergwelt.

FamilyFamily POOLS

Baby Pool

Outdoor Whirlpool

Fun Pool

Long water slide

Adults POOLS

25 m Sport Pool

Wellness Pool & Indoor Pool

Sole Whirlpool

Nude Pool 

Swimming is fun and keeps  
you healthy. Especially here. Because 
as well as calming views of the 
mountain landscape from the pool, 
we use water from a thermal  
source.

A pool where the water does you good
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Thermalwasser

Überall bieten wir Ihnen unser  
Thermalwasser. Das wirkt bei 
rheumatischen, orthopädischen oder 
traumatologischen Beschwerden. 
Sagen nicht wir, sagen die Experten.

Thermal water

Our thermal water is in use  
throughout the hotel. It improves 
rheumatic, orthopaedic or traumatic 
complaints. And that’s not just us 
talking: the experts agree.
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Pure Relax

Thermalwasser entfaltet 
nicht nur eine heilsame 
Wirkung, sondern  
baut Stress ab und steigert 
das Wohlbefinden.

Pure Relax

Thermal water doesn’t 
just have healing 
properties; it can also 
reduce stress and improve 
wellbeing.
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Indoor Pool with Thermal Water
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Die heiße Zeit in der Sauna

Life-Balance beginnt bei uns  
in der Sauna. In einer der vielen 
Saunen. Allein – oder in der  
Gruppe mit geschulten Sauna- 
meistern.

Adults SAUNAS

Finnish Sauna 80–90 °C 

Organic Sauna 55–60 °C

Steam Sauna 42–45 °C
100% Air moisture

Infra Red Sauna 45 °C

Castle Sauna 85 °C

Sky Sauna 90 °C

FamilyFamily SAUNA

Family Sauna 60–70 °C

PURE LUXURY IS …

We believe life balance begins  
in the sauna. In our many saunas. 
Whether alone, in a group or  
with a trained sauna master.

Time to heat up in the sauna
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Castle Sauna

Finnish Sauna
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 Infra Red Sauna 

Sauna

Natur innen (das Holz),  
Natur draußen (die Bergwelt).

Sauna

Nature inside (the wood) and out 
(the mountain landscape).
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Allein mit der Liege

170 Ruheliegen warten auf Sie.  
Da wird sich doch ein Lieblingsplatz 
finden.

PURE LUXURY IS …

With 170 relaxing loungers  
to choose from…
…you’ll be sure to find your  
favourite spot.

Me-time on the loungers
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Zeit für sich

Unser Spa-Chef weiß,  
wie wichtig es ist, sich Zeit 
zu nehmen: in der Sauna, 
in den Ruheräumen, in 
der ArtSPA.

Time for you

Our spa manager  
understands how import-
ant it is to take your  
time as you enjoy the  
sauna, the relaxation 
rooms and the ArtSPA.
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Rooftop Spa Terrace
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Was Kneipp erfunden hat

War Sebastian Kneipp schon mal  
im Lindenhof? Kaum möglich – 
aber er hätte wohl seine Freude am 
Pure Thermal Garden. Denn  
Naturheilkunde funktioniert auch 
125 Jahre nach Kneipp noch.  
Eine gute Gesundheit braucht diese 
fünf Säulen: Hydrotherapie,  
Phytotherapie, Ernährung, Bewe-
gung, Lebensordnung.

PURE LUXURY IS …

While it’s unlikely that Sebastian 
Kneipp ever visited the Linden-
hof, he really would have enjoyed 
our Pure Thermal Garden where 
naturopathy is still being performed 
125 years later. The five pillars 
required for good health are: hydro-
therapy, herbal therapy, nutrition, 
exercise and life balance.

Invented by Kneipp
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Herbal Scent Game

Pure Thermal Garden

Im Naturnser Thermal-
wasser schreiten Sie wie 
ein Kranich durch das kal-
te Becken und stimulieren 
danach mit natürlichen 
Materialien den Blutkreis-
lauf durch Druckpunkte 
an den Fußsohlen.

Pure Thermal Garden

Tread cranelike through 
the Naturno thermal 
water in the cold pool and 
then stimulate blood flow 
through the pressure points 
on your feet as you walk on 
the natural materials. 
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„Nur wenn es noch angenehm ist, 
können auch Gedanken fließen“, 
sagt unsere Yoga-Lehrerin, die nach  
einer besonderen Devise schult: Sie 
überfordert keinen und passt das  
Niveau der Übungen den Teilneh-
mern an. So fühlen sich Anfänger 
und Fortgeschrittene wohl und 
finden zu mehr Gelassenheit und 
einem inneren Gleichgewicht.  

Yoga als Lebenskunst

“When you are feeling good, then 
the thoughts can flow freely”, says 
our Yoga instructor, whose training 
follows this particular adage. She 
doesn’t believe in overworking the 
body and adapts the exercises to the 
level of the participants. So, whether 
you are a beginner or advanced, 
participants feel comfortable and 
can better find harmony and inner 
balance.

PURE LUXURY IS …

Yoga as a way of life
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ArtSPA für Körper und Geist

Bei uns ist die ArtSPA mehr als 
nur Schönheitspfl ege und Massagen. 
Unsere Expert*innen pfl egen 
Äußeres und Inneres. Die ArtSPA 
ist der Mittelpunkt unserer Wohl-
fühloase in Sachen Gesundheit.

43

PURE LUXURY IS …

Here, the ArtSPA is so much more 
than beauty treatments and mas-
sages. Our experts take care of you, 
inside and out. In terms of health, 
our wellbeing oasis culminates in the 
ArtSPA.

ArtSPA for body and soul
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Gesundheitspflege

Wir wollen die Verspan-
nung nicht nur lösen. Wir 
wollen herausfinden, woher 
sie kommt. Deshalb haben 
wir im Spa-Bereich einen 
ganzheitlichen Ansatz. Mit 
Expert*innen auf allen 
Gebieten. Und unserem 
Thermalwasser…

Health treatments

We don't just want to release 
muscle tension. We want 
to know all about you. So, 
in our spa area we take a 
holistic approach with experts 
in every area. And did we 
mention our thermal water...
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Es geht abwärts mit den Kindern… 
Aber nur in unserer Riesenrutsche. 
Und keine Sorge: Sie können Ihre 
Kinder auch gerne allein lassen. 
Unsere Kinder-Animateurinnen 
haben ein Programm von morgens 
bis abends. Und manchmal geht’s 
auch aufwärts – in die Berge…

Was Kinder mögen
PURE LUXURY IS …

It’s all downhill for the kids... but 
only on our giant slide. And 
don’t worry: you can leave your 
children with us. Our kids’ enter-
tainers run a programme from 
morning to evening that takes 
them to new heights – off to the 
mountains they go…

What children want
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Familienleben
Im Lindenhof haben Sie mit Ihren Kin-
dern einen eigenen Bereich – mit einer 
Familiensauna, einer Sporthalle, einem 
Kino, einem Kidsclub. Fragen Sie mal 
Ihre Kids nach pure luxury….

Family life

At the Lindenhof there is a family area for 
you to enjoy with your kids – with a family 
sauna, a sports hall, a cinema and a kids 
club. Ask your kids what ‘Pure Luxury’ 
means to them...
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NATURE
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Nirgendwo gibt es so  
viele Sonnentage wie bei uns. 

Nirgendwo gibt es so  
viele Sportmöglichkeiten unter 
freiem Himmel wie bei uns. 
Ehrlich: dafür können wir 

nichts. Danke, Natur!

We have more days of  
sunshine here than anywhere 
else. We have more open-air 

sports, too. We have only  
Mother Nature to thank!
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Wir wandern ohne Sorgen…

Von vorne, von hinten, von rechts, 
von links – von überall ist hier 
die Aussicht phänomenal. Unsere 
Dolomiten sind wegen ihrer Schön-
heit und Einzigartigkeit zum 
UNESCO-Weltkulturerbe erhoben 
worden.

PURE LUXURY IS …

Phenomenal views from every side. 
The Dolomites have been promoted 
to a UNESCO World Heritage Site 
for their beauty and distinctiveness.

Hiking without a care in the world...
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Natur pur

Eine so vielfältige Land-
schaft wie in Südtirol gibt 
es nirgends mehr. Seen, 
Berge, Naturparks, Al-
men, Wasserfälle – alles 
vor der Haustüre.

Pure nature

It’s hard to find a landscape 
more diverse than that of 
South Tyrol. Sea, moun-
tains, nature parks, moun-
tain pastures, waterfalls 
– all on your doorstep.
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Observation Deck Sonnenberg

Hoch, höher,  
am höchsten

Die Seilbahn Unterstell 
bringt Sie in Naturns 
hoch auf den Sonnen-
berg und zum Meraner 
Höhenweg. Schon allein 
die Aussichtsplattform 
lohnt sich.

Up, up and away

The Unterstell cableway 
takes you from Naturno 
high up the Sonnenberg to 
the Merano high mountain 
trail. The viewing platform 
alone is worth the journey.
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Abschlag Lindenhof 
Vom Lindenhof aus errei-
chen Sie die schönsten Plätze 
in kurzer Zeit: Lana Golf, 
Dolomiti Golf oder 
St. Vigil Golf im Welt-
naturerbe der Dolomiten bis 
hin zum versunkenen Kirch-
turm im Reschensee.

Lindenhof tee time

At the Lindenhof you aren’t 
far from the prettiest golf 
courses: Lana Golf, Dolomiti 
Golf or St. Vigil Golf in the 
Dolomites World Heritage 
Site right down to the sunken 
church tower in Lake Reschen.
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WAY  
OF 

LIVING
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Wir haben Raum  
und Zeit. Und wir arbeiten  

nur mit einem Ziel:  
dass Sie sich in unserem  
Resort wohlfühlen. Und  

gesünder wieder gehen, als  
Sie gekommen sind.

We have space and time.  
And we only have one goal: to 

make sure you feel at  
home in our resort. And leave 

feeling fitter than when  
you arrived.
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Liebe geht durch den Magen

Dass Pure Luxury auch nach- 
haltige Ernährung mit heimischen 
Produkten bedeutet, ist klar.  
Und dass unsere Köche dabei auch 
den Genuss auf höchster Ebene  
zaubern, werden Sie bestätigen, 
wenn Sie bei uns waren.

 Kitchen Garden

PURE LUXURY IS …

Sustainable nutrition made  
from local produce clearly fits into 
the ‘Pure Luxury’ concept.  
Come and see for yourself: our 
chefs conjure up top-notch gourmet 
delights prepared by hand.

Showing love with food
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Pure Cooking

Wir geben zu: wir  
haben auch Kochtöpfe. 
Aber vieles wird mit 
Handarbeit zubereitet.

Pasta Factory

Pure Cooking

We have to confess: we 
use pots and pans too! 
But almost everything is 
prepared by hand.
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Weinverkostung

Jede Woche sorgen unsere  
Sommeliers dafür, dass Sie zum 
Weinkenner werden und künftig 
das Beste empfehlen können. 

More than 222 Whisky

Wine tasting

Every week our sommeliers make 
wine connoisseurs out of our 
guests so you can try your hand 
at wine pairing at home.
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Romantic Castle Dinner
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Ein Stück vom Himmel

Wir haben genau zugehört, was  
sich unsere Gäste in ihren Zimmern 
und Suiten wünschen: nachhaltige 
Materialien, modernes Design – 
und einen traumhaften Blick. Wir 
nennen es Pure Luxury.

PURE LUXURY IS …

We have listened closely to what 
our guests want in their rooms and 
suites: sustainable materials, modern 
design – and a dreamy view. We call 
it ‘Pure Luxury’.

A slice of heaven
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Urlaub in der Suite

Das Wohlfühlambiente macht  
es möglich: auch in der eigenen  
Suite und dem eigenen Balkon lässt 
sich ein Urlaubstag aushalten.  
Muss aber nicht sein… 

Holiday in your suite

Thanks to the cosy atmosphere  
you could spend an entire day just in 
your suite and balcony, but you  
don’t have to...
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Heaven can wait…

Im Bett oder der  
Badewanne liegen – und  
die Natur genießen.  
Entspannen Sie im Lin-
denhof, wie Sie wollen….

Heaven can wait…

Lie back and relax in bed 
or in the bath – and enjoy 
nature. Have it your way 
at the Lindenhof...
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Es könnte zum Problem werden: 
Kinder genießen ihren Family- 
bereich so, dass man sie nicht immer 
auf die Berge locken kann. Lassen 
Sie sich was einfallen…

Urlaub mit der Familie
PURE LUXURY IS …

There’s just one problem: the  
kids might love the family area so 
much that they won’t leave to  
explore the mountains. Let  
the imagination run wild…

Holidays with family
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Kletterwand

Draußen ist die Kletter-
wand für Große, drinnen  
in der Sporthalle haben  
die Kids ihre eigene. 

Climbing wall

There is a climbing wall 
outside for grown-ups, and 
another just for kids inside 
in the sports hall.
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Turnhalle
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Natürlich will sich jeder im  
Urlaub erholen. Aber: erholen sich 
alle Menschen auf die gleiche  
Art und Weise? Bestimmt nicht. Der 
Eine braucht seine Ruhe in der  
Sauna, der Andere die Regeneration 
in der ArtSPA. Viele wollen  
wandern. Oder Radfahren. Oder 
Golf spielen. Oder suchen Entspan-
nung bei der Yoga-Woche. Urlaub 
mit Kindern kann toll sein.  
Urlaub ohne Kinder sicher auch.

Deshalb haben wir immer wieder die 
entsprechenden Angebote. Für jeden. 
Und für alle. Auch das ist Pure 
Luxury.

Auszeit nach Maß

Hinweis: Aktuelle Angebote und Pauschalen sind unter lindenhof.it unter dem Punkt  
„Angebote“ ersichtlich oder fragen Sie jederzeit an der Rezeption nach.

PURE LUXURY IS …

We know everyone goes on holiday to 
relax. But do we all relax in the same 
way? Of course not. Some like peace 
in the sauna, others like to rejuve-
nate in the ArtSPA. Some like to go 
hiking. Or cycling. Or play golf. Or 
enjoy a Yoga break. Holidays with the 
kids are great, but holidays without 
kids can be fun, too.
We have the right offer to suit ever-
yone. That is ‘Pure Luxury’.

Tip: Current offers and packages 
are available to view at lindenhof.it 
under ‘Offers’ or contact reception at 
any time.

Bespoke breaks
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Im März und November steht im Hotel 
Lindenhof in Naturns alles im Zeichen 
romantischer Zeit zu zweit. Denn auch 
wenn wir als familienfreundliches Hotel 
in Südtirol Kinder mit offenen Armen und 
Herzen begrüßen, wissen wir: Besondere 
und intime Momente dürfen ab und an 
auch ohne Kinder genossen werden – 
ganz ohne schlechtem Gewissen.	

Adults-only time

In March and November Hotel  
Lindenhof in Naturno switches its focus 
to romantic breaks for two. While we  
are a family-friendly hotel in South Tyrol 
that welcomes children with open  
arms, we know that some moments are 
better enjoyed without the little ones – 
guilt free.

Note: offers and packages are available at lindenhof.co.uk under "offers" 
or ask at reception at any time.
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4 Nächte  
buchbar ab Sonntag 
Zu speziellen Angebotszeiten
im März und November

Hinweis: Aktuelle Angebote und Pauschalen sind unter lindenhof.it unter dem Punkt  
„Angebote“ ersichtlich oder fragen Sie jederzeit an der Rezeption nach.

4 for 3

4 nights 
Bookable from Sunday
Special offers in March  
and November
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7 Nächte 
buchbar ab Samstag oder Sonntag
Zu speziellen Angebotszeiten  
im März und November

7 for 6

7 nights 
Bookable from Saturday or Sunday
Special offers in March and November

Note: offers and packages are available at lindenhof.co.uk under "offers" 
or ask at reception at any time.
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Gesundheitswochen  
mit Manuel Eckardt

Trainingswoche mit Manuel Eckardt  
und seinem pur-life Studio inkl. Seminare 
über Gesundheit.

Wer oder was ist pur-life? - Pur-life  
ist das größte und einzige Live-Online-
Fitnessstudio, bekannt aus RTL, Pro7, 
ARD, BILD- online! Exklusiv bei uns im 
Lindenhof steht Ihnen das pur-life  
Team mit Rat und Tat zur Seite.
Jeweils im Frühling, Sommer,  
Herbst und Winter
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Hinweis: Aktuelle Angebote und Pauschalen sind unter lindenhof.it unter dem Punkt  
„Angebote“ ersichtlich oder fragen Sie jederzeit an der Rezeption nach.
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Storck Rennrad Woche  
mit Joachim & Friends

Rennradwoche mit Joachim Nischler, 
Weltmeister Oscar Camenzind, Weltmeis-
ter und „Tour de France-Zweiter“ Alex 
Zülle, Schweizer Meister Dani Schnider, 
Physiotherapeut für Profisportler  
Claudio Bignotti und Kultrahmen Herstel-
ler Markus Storck. 6 Rennradtouren in  
4 Leistungsgruppen & Storck Testcenter
Zu speziellen Angebotszeiten  
im März oder April
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Road bike week with Joachim Nischler, 
world champion Oscar Camenzind, world 
champion and Tour de France runner-up 
Alex Zülle, Swiss champion Dani Schnider, 
physiotherapist for pro athletes Claudio 
Bignotti and cult frame manufacturer 
Markus Storck. Six road bike tours in four 
ability groups and Storck Test Centre.
Special offers in March or April

Storck Road Bike Week with Joachim and friends
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Cross Country & Trail Week  
mit Urs Graf

Saisonstart mit Techniktrainings  
& Tipps von Profitrainer Urs Graf  
(Ex-Nationaltrainer der Schweiz) und 
Guides der Ötzi Bike Academy!
6 geführte Biketouren in 2 Leistungs-
gruppen mit Urs Graf
Zu speziellen Angebotszeiten  
im März oder April

Hinweis: Aktuelle Angebote und Pauschalen sind unter lindenhof.it unter dem Punkt  
„Angebote“ ersichtlich oder fragen Sie jederzeit an der Rezeption nach.

Cross Country & Trail Week with Urs Graf

Season kick-off with technique  
training and tips from pro trainer Urs 
Graf (ex-national Swiss trainer) and the 
Ötzi Bike Academy guides!
Six guided bike tours in two ability 
groups with Urs Graf
Special offers in March or April
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Familyweek

Kinder unter 12 Jahren nächtigen 
kostenfrei im Zimmer der Eltern, ab 
zwei Vollzahlern.
Zu speziellen Angebotszeiten 
im Juli

Family Week

Children under 12 go free when sharing 
room with two paying adults.
Special offers in July

Note: offers and packages are available at lindenhof.co.uk under "offers"
or ask at reception at any time.
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Wein- & Gourmetwoche

Erleben Sie eine spannende aber  
vor allem auch lehrreiche Woche mit  
Chef Joachim Nischler und seinen 
Sommeliers. Wir besichtigen gemeinsam 
Südtiroler Weingüter und laden zu  
gemeinsamen Verkostungen ein.
Zu speziellen Angebotszeiten  
im November

Hinweis: Aktuelle Angebote und Pauschalen sind unter lindenhof.it unter dem Punkt  
„Angebote“ ersichtlich oder fragen Sie jederzeit an der Rezeption nach.
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Enjoy a relaxing week and learn  
something new with hotel owner  
Joachim Nischler and his sommeliers. 
Visit South Tyrolean vineyards and  
take part in tastings.
Special offers in November

Wine & Gourmet Week
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Yogawoche mit Monika Chitra

5 x vormittags sanfte Yogaeinheit,  
nachmittags angenehme Wanderung  
mit Waldbaden, abends eine Yin- 
Yogaeinheit, speziell abgestimmte  
Behandlungen in unserer ArtSPA & auf 
Wunsch Coaching von unserem Life 
Balance Coach Astrid
Zu speziellen Angebotszeiten  
im November

Five mornings of gentle Yoga  
sessions, afternoon hikes with forest  
bathing, evening Yin Yoga sessions,  
specially tailored treatments in our  
ArtSPA and coaching on request with our 
life balance coach Astrid.
Special offers in November

Yoga Week with Monika Chitra

Note: offers and packages are available at lindenhof.co.uk under "offers" 
or ask at reception at any time.
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Golfen mit Joachim 

4 Golftage auf 3 unterschiedlichen  
Plätzen mit Abschlussturnier 
Zu speziellen Angebotszeiten 
im Juni

Hinweis: Aktuelle Angebote und Pauschalen sind unter lindenhof.it unter dem Punkt  
„Angebote“ ersichtlich oder fragen Sie jederzeit an der Rezeption nach.

Four days of golf on three different 
courses with end-of-course tournament
Special offers in June

Golf with Joachim



99

P U R E  L U X U R Y  &  S P A  D O L C E V I TA  R E S O R T

Spa Zeit 

Wellness Fokuswochen, speziell  
für Ruhesuchende und Genießer
Im Frühling und Herbst

With a focus on wellbeing – specifically 
for those in search of tranquillity and 
bon vivants
In spring and autumn.

Spa Time

Note: offers and packages are available at lindenhof.co.uk under "offers" 
or ask at reception at any time.
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   Pure  
Luxury Living
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